First Sunday of Advent – Year A
Isaiah 2:1-5
Psalm 122
Romans 13:11-14
Matthew 24:36-44
The First Sunday of Advent
Collect:
Almighty God, give us grace to cast away the works of darkness, and put on the armor of light, now in the time of this mortal life in which your Son Jesus Christ came to visit us in great humility; that in the last day, when he shall come again in his glorious majesty to judge both the living and the dead, we may rise to the life immortal; through him who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.

The Book of Isaiah   2: 1 - 5
The word that Isaiah son of Amoz saw concerning Judah and Jerusalem. In days to come the mountain of the Lord’s house shall be established as the highest of the mountains, and shall be raised above the hills; all the nations shall stream to it. Many peoples shall come and say, “Come, let us go up to the mountain of the Lord, to the house of the God of Jacob; that he may teach us his ways and that we may walk in his paths.” For out of Zion shall go forth instruction, and the word of the Lord from Jerusalem. He shall judge between the nations, and shall arbitrate for many peoples; they shall beat their swords into plowshares, and their spears into pruning hooks; nation shall not lift up sword against nation, neither shall they learn war any more. O house of Jacob, come, let us walk in the light of the Lord!
Psalm 122

1
I was glad when they said to me,



“Let us go to the house of the Lord.”

2
Now our feet are standing



within your gates, O Jerusalem.

3
Jerusalem is built as a city



that is at unity with itself;

4
To which the tribes go up,


the tribes of the Lord,



the assembly of Israel,



to praise the Name of the Lord.

5
For there are the thrones of judgment,



the thrones of the house of David.

6
Pray for the peace of Jerusalem:



“May they prosper who love you.

7
Peace be within your walls



and quietness within your towers.

8
For my brethren and companions’ sake,



I pray for your prosperity.

9
Because of the house of the Lord our God,



I will seek to do you good.”

The Epistle to the Romans   13: 11 - 14

Besides this, you know what time it is, how it is now the moment for you to wake from sleep. For salvation is nearer to us now than when we became believers; the night is far gone, the day is near. Let us then lay aside the works of darkness and put on the armor of light; let us live honorably as in the day, not in reveling and drunkenness, not in debauchery and licentiousness, not in quarreling and jealousy. Instead, put on the Lord Jesus Christ, and make no provision for the flesh, to gratify its desires.
The Gospel according to St. Matthew   24: 36 - 44

 Jesus said, “But about that day and hour no one knows, neither the angels of heaven, nor the Son, but only the Father. For as the days of Noah were, so will be the coming of the Son of Man. For as in those days before the flood they were eating and drinking, marrying and giving in marriage, until the day Noah entered the ark, and they knew nothing until the flood came and swept them all away, so too will be the coming of the Son of Man. Then two will be in the field; one will be taken and one will be left. Two women will be grinding meal together; one will be taken and one will be left. Keep awake therefore, for you do not know on what day your Lord is coming. But understand this: if the owner of the house had known in what part of the night the thief was coming, he would have stayed awake and would not have let his house be broken into. Therefore you also must be ready, for the Son of Man is coming at an unexpected hour. 
將 臨 第 一 主 日 

祝 文
全能的上帝，昔日聖子耶穌基督卑屈的降生在世，住在我們中間；求主賜恩典，叫我們今生能脫去暗昧的行為，穿上光明的鎧甲；到了末日，聖子大有威嚴，榮耀再臨，審判活人、死人的時候，我們就可以靠著聖子得享復活和永生；聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們。 

以 賽 亞 書   2: 1 - 5

亞摩斯的兒子以賽亞得默示，論到猶大和耶路撒冷。末後的日子，耶和華殿的山必堅立，超乎諸山，高舉過於萬嶺；萬民都要流歸這山。必有許多國的民前往，說：來吧，我們登耶和華的山，奔雅各上帝的殿。主必將他的道教訓我們；我們也要行他的路。因為訓誨必出於錫安；耶和華的言語必出於耶路撒冷。他必在列國中施行審判，為許多國民斷定是非。他們要將刀打成犁頭，把槍打成鐮刀。這國不舉刀攻擊那國；他們也不再學習戰事。雅各家啊，來吧！我們在耶和華的光明中行走。
詩   篇   122

1  人對我說：我們往耶和華的殿去，我就歡喜。
2  耶路撒冷啊，我們的腳站在你的門內。
3  耶路撒冷被建造，如同連絡整齊的一座城。
4  眾支派，就是耶和華的支派，上那裏去，
     按以色列的常例稱讚耶和華的名。

5  因為在那裏設立審判的寶座，就是大衛家的寶座。
6  你們要為耶路撒冷求平安！
耶路撒冷啊，愛你的人必然興旺！
7  願你城中平安！願你宮內興旺！
8  因我弟兄和同伴的緣故，
我要說：願平安在你中間！
9  因耶和華─我們上帝殿的緣故，我要為你求福！
羅 馬 書   13: 11 - 14

再者，你們曉得現今就是該趁早睡醒的時候；因為我們得救，現今比初信的時候更近了。黑夜已深，白晝將近；我們就當脫去暗昧的行為，帶上光明的兵器。行事為人要端正，好像行在白晝。不可荒宴醉酒，不可好色邪蕩，不可爭競嫉妒；總要披戴主耶穌基督，不要為肉體安排，去放縱私慾。
馬 太 福 音   24: 36 - 44

耶穌回答說: 但那日子、那時辰，沒有人知道，連天上的使者也不知道，子也不知道，惟獨父知道。挪亞的日子怎樣，人子降臨也要怎樣。當洪水以前的日子，人照常吃喝嫁娶，直到挪亞進方舟的那日；不知不覺洪水來了，把他們全都沖去。人子降臨也要這樣。那時，兩個人在田裏，取去一個，撇下一個。兩個女人推磨，取去一個，撇下一個。所以，你們要儆醒，因為不知道你們的主是那一天來到。家主若知道幾更天有賊來，就必儆醒，不容人挖透房屋；這是你們所知道的。所以，你們也要預備，因為你們想不到的時候，人子就來了。
